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REZUMAT 

 

Lucrarea mea are titlul Izvoare ale istoriei educației în Transilvania: activitatea literatului 

Buczy Emil. În această lucrare am avut ca scop al cercetării următoarele aspecte: istoria 

educației din Transilvania în secolul XIX. În această perioadă au funcționat paralel cele două 

căi ale educației: educația formală, respectiv educația privată. Educația formală avea legături 

strânse cu religiile dominante în Ardeal, iar educația privată avea ca bază familiile nobile, care 

îl finanțau.  

Buczy Emil (1782–1839) poet, preot canonic romano-catolic, profesor universitar, 

membru al academiei maghiare de la Budapesta a avut o activitate cu aspecte multidisciplinare. 

A predat atât în cadrul școlilor romano-catolice, cât și ca profesor privat la familiile nobile 

Kornis, Haller, Splényi. În ultima parte a vieții sale pe motive de boală a renunțat la funcția de 

profesor în cadrul teologiei de la Alba Iulia, și a lucrat ca bibliotecar canonic la Biblioteca 

Batthyaneum. Din activitatea sa literară face parte atât poetica lui, care constă în poeziile 

apărute sub pseudonim s-au sub numele lui, cât și corespondențele literare pe care a avut cu 

Ferenc Kazinczy, Gábor Döbrentei, Ferenc Toldy. Pe lângă testamentul lui am avut ocazia să 

găsesc la Biblioteca Batthyaneum lista cărților din posesia lui. Această listă mi-a dat șansa să 

pot analiza profilul cititorului intelectual, care a citit în mai multe limbi mai ales cărți de 

domeniul literaturii, dar nu numai. 

Am abordat munca sa privind problemele legate de utilizarea limbajului și 

funcționalitatea scrisului și am clasificat lucrările sale care au rezistat timpurilor. Din câte văd, 

toate lucrările sale au fost create sub influența unei anumite funcții sau așteptări, iar limbajul 

lucrărilor date a fost legat de posibilitățile oferite de situație, context. 

Istoricul literar Lajos Csetri evidențiază lectura și erudiția lui Emil Buczy și caută o 

explicație pentru rămânerea sa în afara canonul literar. "A fost un profesor extraordinar cu o 

lectură și erudiție, dar conform studiilor sale, această lectură nu a fost întotdeauna de ultimă 

oră. Nu există nici o îndoială că, în ceea ce privește subiectele sale, el a scris cele mai exigente 

studii ale revistei bazate pe istoria culturală și filozofie, dar cu o «artă a scrisului» foarte 

specifică, deci nu este de mirare că posteritatea din istoria literară maghiară nu a putut face prea 

multe cu ea, deoarece este obișnuit în Ungaria să-i aprecieze pe cei care scriu într-un mod 

ilizibil de complex, dar este mai puțin obișnuit să încerci chiar să extragi ceea ce au de spus din 



această «formă de stil»"1. Privind din perspectiva procesului de canonizare este greu de apreciat 

faptul cine devine semnificativ și cine este acoperit de vălul uitării, deoarece acest proces este 

determinat de implicarea multor aspecte. Putem observa că unii autori rămân neobservați 

atenția istoricilor literari poate din diferite motive: funcționalitatea lucrărilor, complexitatea 

stilului, greutatea exprimării, sau poate alte aspecte intervin în cazul autorilor rămași 

neapreciați, sau în afara canonizării literare. 

În cercetările mele bazate pe cariera lui Emil Buczy am luat în considerare următoarele 

domenii importante: viața sa de studenție (elev al școlilor romano-catolice, peregrinare), munca 

sa ca profesor (învățător privat, profesor teolog) și activitățile sale creative (traducător, scriitor, 

corespondent). 

În perioada pe care am cercetat, cauza diseminării culturale reunește anumite persoane 

cu aceleași interese și scopuri în viață și astfel se creează rețelele foarte valoroase de contacte, 

exemple pe care le-am menționat separat în mai multe locuri. În cariera și opera lui Emil Buczy, 

am încercat să găsesc și să explorez acele aspecte care ar contribui la interpretarea și plasarea 

operei sale în domeniul literaturii, dar și în domeniul diseminării culturale și din punctul de 

vedere al instituționalizării culturii. Opera lui este legată de tradițiile educaționale din 

Transilvania din mai multe aspecte: prin munca lui Emil Buczy îl putem vedea în contextul 

învățământului, îl avem ca model al preoției, care a și predat studiile, îl avem în fața noastră 

munca canonicului astronomic, organizatorului literar, dar putem privi scrisorile rămase din 

care îl vedem în rândul corespondenților particulare. În cazul său putem vedea un exemplu de 

realizare transilvăneană a modelului educațional, care se dezvoltă în mai multe etape. Rețeaua 

de socializare a unei persoane, despre care aflăm din scrisori, experimentele literare apărute 

sub numele lui sau sub pseudonim, și chiar biblioteca privată a unei persoane dezvăluie multe 

despre modul în care au fost transferate cunoștințele, ce oportunități au existat pentru educație 

și, în același timp, pentru instituționalizarea literaturii în condițiile Transilvaniei la acea vreme. 

În cadrul Bibliotecii Batthyaneum din Alba Iulia am avut ocazia să cercetez mai multe 

tipuri de documente legate de canonicul astronom Emil Buczy. Pe lângă testamentul și unele 

scrisori legate de viața sa, aici am avut ocazia să citesc lista cărților sale. Această listă, care are 

1111 de înscrisuri mi-a dat șansa să pot vedea exemplul multiculturalismului, al omului, care 

a citit în mai multe limbi (latină, germană, maghiară, engleză, franceză, spaniolă) și în mai 

multe domenii de știință. Cărțile de literatură au avut a dominanță în cadrul bibliotecii sale. În 

                                                           
1 CSETRI Lajos: „Az Erdélyi Muzéum irodalomszemlélete II. Buczy Emil tanulmányai”, in Egység vagy 
különbözőség? Nyelv- és irodalomelmélet a magyar irodalmi nyelvújítás korszakában (Budapest: Akadémiai 
Kiadó, 1990) 322-331: 323. 



lucrarea mea am făcut o mică analiză despre ce tip de bibliotecă a avut canonicul astronom 

Emil Buczy.  

În cadrul unei burse de la Academia din Ungaria, Bursa pentru Cercetare Domus am 

avut ocazia să fac cercetări timp de trei săptămâni la Budapesta. Cu această ocazie am putut 

vizita Biblioteca Națională Széchényi (Országos Széchényi könyvtár), Biblioteca Academiei 

Maghiare de la Budapesta unde am avut ocazia să găsesc mai multe mauscrise, registre de 

manuscrise legate de tema mea (Magyar Tudományos Akadémia kézirattár), respectiv 

Biblioteca Piaristă de la Budapesta (Piarista rendkönyvtára).  

În timpul acestei cercetări am avut șansa de a găsi câteva poeme manuscrise ale lui Emil 

Buczy și o interesantă poezie scrisă pentru o ocazie în amintirea doamnei Johanna Hajóssy. 

Aceste poeme au fost foarte importante pentru că până acum nu a fost cercetate de către alte 

persoane. În lucrare am redactat în detaliu aceste poeme, pentru că au o relevanță primordială 

în cazul autorului literar, al poetului Emil Buczy, care astfel are poeme publicate nu numai în 

cadrul revistei Muzeului Transilvaniei (Erdélyi Muzéum). Aceste poeme găsite, și faptul că 

poetul Emil Buczy a dorit să participe în această acțiune de comemorare cu poezia ocazională 

Amintirea tristă a Joannei Kovachich arată că el probabil a dorit să fie recunoscut ca literar, 

poate avea planuri de publicarea poemelor sale și în formă de volum. Am avut șansa să citesc 

poemele sale în formă de manuscrise, și am avut ovazia să aflu mai mult despre ele din 

scrisorile sale. Potrivit schimbului de scrisori cu Ferenc Toldy am avut ocazia să îl văd pe 

literarul Emil Buczy, care probabil ar fi dorit să aibă publicarea poemelor sale într-un volum, 

care nu s-a concretizat. Cazul lui de a publica reprezintă o situație specială chiar și în utilizarea 

numelui de autor. Preluarea numelui sau alegerea unui pseudonim nu este o decizie 

întâmplătoare, ci una conștientă. 

Am considerat că este o provocare să cartografiez rețeaua de contacte literare și să aflu 

ce efecte ar fi putut avea corespondența cu Ferenc Kazinczy și Gábor Döbrentei asupra 

abordării literaturii de către Buczy. Printre particularitățile corespondențelor am observat că 

mesajele scrise au fost scrise sub influența diferitelor tipuri de cenzură. În multe cazuri, 

trimiterile în scrisorile altor persoane, întâlnirile personale, mesajele verbale transmise de 

cunoscuți au fost securitatea transmiterii mesajelor. Cercetătorul trebuie să afle sensul real al 

comentariilor aluzive, iar aceste aspecte au făcut munca mea și mai interesantă. 

Am fost fascinat de recunoașterea multilingvismului și multiculturalismului, pentru că 

atunci când mi-am dat seama că avem de-a face cu o persoană foarte educată și bine citită pe 

baza listei bibliotecilor existente, interesată de literatură, cultură, noutățile și oportunitățile sale 

de diseminare, m-am convins că educația transilvăneană ar putea găzdui o gamă largă de 



alfabetizare literară, chiar și în cazul unui individ atât de marginalizat. Tocmai de aceea am 

discutat în detaliu adevăratele elemente științifice și literare ale colecției sale de carte. 

Fondul de carte de 1111 titluri însemna pentru Buczy ceea ce un simplu preot, profesor 

și astronom catolic putea dobândi într-un loc atât de periferic din Alba Iulia la acea vreme 

pentru a se distra și a-și cultiva interesele literare. În listă, am discutat în detaliu titluri 

englezești, germane și maghiare legate de știința și literatura reală, deoarece am observat câteva 

fapte interesante în aceste cazuri. 

Căutând analogii, am căutat puncte comune de legătură între opera lui Emil Buczy în 

raport cu trei persoane. Profesorul Pál Sipos din Nagyenyed a încercat să predea în cadrul 

sistemului instituțional educațional protestant ceea ce a încercat Emil Buczy în sistemul 

educațional romano-catolic: predarea filosofiei, pedagogiei, metodologiei gândirii în limba 

maghiară. 

În persoana contelui János Majlath, pe lângă exemplul unui educator experimentat la 

curtea vieneză, Emil Buczy l-a respectat și pe traducătorul propriilor poezii. Am considerat că 

este important să includem acest tip de proces de manifestare a diseminării și educației literare 

în teză, deoarece el însuși a considerat această inițiativă semnificativă și are sens și pentru noi. 

Corespondența lui Buczy cu Ferenc Toldy poate fi clasificată drept cercetare istorică 

literară din mai multe puncte de vedere: pe de o parte, Buczy publică informații despre sine 

care îl definesc ca autor, iar pe de altă parte, îl face parte din instituționalizarea literaturii și îl 

include pe autorul nostru în cercul academic și din punct de vedere literar. 

Diferitele domenii de interes și alfabetizare față de care și-a arătat angajamentul fac 

parte din moștenirea care poate fi explorată, iar în timpul cercetării am devenit convins că 

diseminarea culturii în cadrul tradițiilor educaționale transilvănene a fost un proces foarte 

divers. În procesul căruia este descris de obicei marele secol al XIX-lea, tratat ca o lungă 

tradiție, este de remarcat faptul că au apărut mișcări, care uneori au predominat într-o rețea de 

relații construite în jurul unei personalități notabile și au creat instituții și sisteme. 

La finalul vieții sale a avut parte de două mari realizări. Munca sa a fost promovată de 

către Academia din Ungaria, și în 9 martie 1832 a fost numit membru al Academiei din 

Ungaria. Contele Janos Majlath a publicat în 1825 Magyarische Gedichte unde a ales patru 

poeme din poeziile lui apărute anterior în Erdélyi Múzeum pe care le-a tradus, și le-a publicat.  

În perioada instituționalizării literaturii și culturii, educația și funcționarea literaturii nu 

pot fi înțelese pe deplin dacă ignorăm faptul că ceea ce vedem astăzi ca întreg, construit, este 

alcătuit din multe componente. Și cu siguranță astfel de cariere simple au un loc în crearea 

acestui lucu. În teza mea m-am ghidat de scopul de a găsi locul lui Emil Buczy, care se încrede 



întotdeauna în cunoaștere și diseminarea ei, în sistemul tradițiilor percepute astăzi ca tradiții 

educaționale și literatură care funcționează în cadre instituționalizate. 

Ținând cont de toate acestea, tezele mele sunt următoarele: 

1. Studiul vieții și carierei lui Emil Buczy este potrivit pentru prezentarea formelor 

ecleziastice și seculare de activitate într-un singur model. 

2. Activitățile preotului (fost piarist) Emil Buczy, poet, educator, profesor, traducător, 

organizator de știință, membru corespondent al Academiei Maghiare sunt posibile prin 

diferite grupuri de manuscrise și surse tipărite. 

3. Printre sursele de cercetare privind educația și autoeducația, lista propriei colecții de 

cărți este de o importanță primordială. Biblioteca privată a lui Emil Buczy a fost o 

colecție enciclopedică, modernă. 

4. Emil Buczy, care a fost prezent ca redactor în întreaga serie a Erdélyi Múzeum și ca 

autor în mai multe dintre numerele acestuia, a încurajat educarea cititorilor atât din 

Transilvania, cât și din Ungaria. 

5. Roadele colaborării lui Emil Buczy cu Gábor Döbrentei pot fi citite în volumele 

Muzeului Transilvaniei; Revista a avut, de asemenea, o influență semnificativă asupra 

cauzei învățământului transilvănean în ideologia sa. 

6. Emil Buczy este subiectul unei pregătiri și educații îndelungate: cititor al școlilor 

catolice și al presei literare periodice de limbă maghiară timpurie, susținători 

ecleziastici și laici și ghizi literari încearcă să-i modeleze abordarea și expresia. 

7. Ca participant în corespondența literară maghiară (maghiară și transilvăneană), este 

membru al mai multor grupuri posibile: adepți ai (neo)clasicismului, adepți ai 

Anacreonului, traducători de literatură greacă, traducători de literatură germană, 

căutători de reînnoire educațională, programatori ai presei periodice, cercetători ai 

limbii maghiare. 

8.  În calitate de profesor invitat al familiilor nobile, el poate face obiectul unor cercetări 

ulterioare (în principal istoria familiei). Presupunem că și-ar putea folosi cunoștințele 

în predarea limbilor străine (latină și germană) alături de copiii din Cornish, Haller și 

Splényi. 

9.  Prin traduceri putem să-l vedem ca pe un apreciator al relațiilor culturale, care, în 

calitate de adoptator literar și aderent al limbii naționale, a oferit și un exemplu de 

apreciere pentru alte literaturi și culturi (considerăm acest lucru ca o modalitate 

indirectă de educație). 



10.  În cultura maghiară începând din secolul al XVIII-lea și în primele decenii ale secolului 

al XIX-lea, ficțiunea și literatura științifică au avut forme de comunicare interconectate. 
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